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Gospel for the Twenty-Third Sunday After Pentecost

Tonus evangélii
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Evangé-li-i secaindum Mattha&-um. R. Gléri-a tibi Démine.
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-n illo témpore: Loquénte Jesu ad turbas, ecce, princeps unus accés-
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sit, et adorabat e-um, dicens: Démine, fi-li-a me-a modo defiincta est: sed
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veni, impone manum tu-am super e-am, et vi-vet. Et surgens Jesus seque-
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batur e-um, et discipu-li e-jus. Et ecce, mu-li-er, quae sanguinis fluxum
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pa-ti-ebatur du-édecim annis, accéssit retro, et té-tigit fimbri-am vesti-
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meénti e-jus. Dicébat enim intra se: Si te-tigero tantum vestiméntum ejus,
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salva e-ro. At Jesus convérsus, et videns e-am, dixit: Confide, fi-li-a, fides
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tu-a te salvam fe-cit. Et salva facta est mu-li-er ex illa ho-ra. Et cum ve-
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nisset Jesus in domum principis, et vidisset tibi-cines, et turbam tumultu-
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antem, dicébat: Recédi-te: non est enim mortu-a pu-€lla, sed dormit. Et
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deridébant e-um. Et cum e-jécta esset turba, intravit, et ténu-it manum
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e-jus. Et surréxit pu-élla. Et éxi-it fama hac in univérsam terram il-lam.
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